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kas, a t t  läsningen av inskrif ten på  tvärbandet  nedtil l  på stenen ingalunda kan  betraktas som 
fu l l t  säker. 

Däremot  finns de t  åtskilligt, som ta la r  f ö r  a t t  D 1022 ä r  r is tad av samme man,  som h a r  
u t fö r t  flertalet av  runstenarna  i Ärentuna  sn, nämligen de å t ta ,  som ovan under  U 1020 b a  blivit 
sammanställda och jämförda.  Det  finns mycket som sammanbinder U 1022 med dessa. Den lik­
n a r  mycket mera  dem än  den säkert  av Öpir huggna,  ehuru osignerade stenen U 1014. F ramför  
al l t  ä r  de t  den osäkra, slappa linjeforingen och den dåliga huggningstekniken, som går  igen i 
U 1022 lika väl som i de andra  å t ta .  Korset med  de fr is tående korsarmarna återfinnes även på  
U 1017 och 1024. För den som känner  till  Opirs verk ä r  de t  mycket svårt  a t t  tro, a t t  h a n  
skulle h a  r is ta t  U 1022. Och en fullkomlig orimlighet ä r  de t  a t t  h a n  skulle vara  upphovsman 
t i l l  de andra  å t t a  i gruppen. 

F rågan  blir då :  h u r  skall uppgif ten »Öpir ristade runorna» kunna  förklaras — om den n u  
h a r  funn i t s?  Liksom Arentuna-ristaren h a r  imiterat  Öpir i U 1015, så h a r  han kanske f å t t  lov 
a t t  sä t ta  Öpirs s ignatur  på en av sina ristningar.  Uteslutet  ä r  väl icke, a t t  Öpir kan  h a  h a f t  
något  med saken a t t  göra, exempelvis på  så sä t t  a t t  han  h a r  g j o r t  en förskr i f t  f ö r  runorna,  
alltså bestämt hurudan inskr i f ten skulle vara. 

1023. Vallby, Ärentuna sn. 
L i t t e r a t u r :  B 612,  L 224.  J .  B n r e u s ,  F a 6  s. 2 0 1  n : r  170 (Rhezelius) ,  F a 5 n : r  498,  F a l s .  1 0 6 ;  J .  R h e z e l i u s ,  

F i l  n : r 6 3 ;  R a n s a k n i n g a r n a  1 6 6 7 — 8 4 ;  J .  P e r i n g s k i ö l d ,  M o n u m e n t a  2,  b l .  6 0 ;  O .  Ce ls ius ,  S v e n s k a  r u n s t e n a r  ( F  m 60) 
2 ,  s .  4 5 0 ;  U F T  h .  1 (1871), s .  1 9 ;  J .  E r i k s s o n ,  I n v e n t e r i n g  a v  f o r n l ä m n i n g a r  i Ä r e n t u n a  socken  1928 (ATA) .  

A v b i l d n i n g a r :  J .  Rheze l iu s ,  t e c k n i n g  ( F  1 1); J .  L e i t z  (och J .  H a d o r p h ) ,  t r ä s n i t t  (i 1 ' e r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  
o c h  B 512). 

De äldsta uppgif terna  om denna runsten härröra  f r å n  J .  Rhezelius. Den fanns  »I  Erentuna  
S. Widh Wallby» (F a 6), »Widh Wallby i en Kålgårdh» ( F l  1). Bureus (F a 5): » W allby ». — 
Ransakningarna (1667): »I Walby v th i j  een Hummelgårdh s tår  och een Rundsteen skriffuit  
vppå.» Någon runsten vid Vallby omtalas icke i den senare förteckningen f r å n  1677. •— Trä­
snit tet  i Peringskiölds  Monumenta h a r  påskrif ten:  »Walby i Erntuna,  i humblegården» (B 512 
och L 224: »Walby»), — O. Celsius h a r  granskat  inskrif ten den 10 juni  1728. H a n  anger plat­
sen sålunda: »Wallby i Ärentuna  i Borgmästarens Strömbergs Hummelgård vijd Upsala åån.» 
— Stenen ä r  icke omtalad av Dybeck och h a r  tydligen på  hans  t id  vari t  försvunnen. •— J .  Eriks­
son (1928): »Två [runstenar] äro antagligen helt  försvunna, en vid Fyrisvall (Vallby) och en vid 
Nederbacka.» Stenen söktes förgäves 1942 och 1951. 

H ö j d  omkr. 1,70 m., bredd omkr. 1,20 m. Ristningens hö jd  omkr. 1,20 m., bredd omkr. 0,95 m.  
Insk r i f t  (enligt B 512, med det  inom [ ] t i l lagt  el. r ä t t a t  e f te r  Rhezelius och Celsius): 

k [ i ] a t i l b o r n  o k  fasta litu x rita stainn • etiR - faþ[u]r sn ir[n]fatr 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 

Kœtilbiorn oh Fasta letu retta stœin ceftÍR faður sinn, Ærnfa[s\tr. 

»Kätt i lbjörn och Fas t a  läto uppresa stenen t i l l  minne av sin fader  Ärnfast.» 

Till läsningen: Hadorph (B 512) h a r  1—10 katilborn, 36—40  faþar, 43—48  irefatr. 30 n h a r  bst 
endast  på v. sidan av hs t ;  31 n h a r  bst  som skär tvärs över list. Mellan 42 n och 43  i ä r  av­
ståndet större än  vanligt mellan två  runor.  — Rhezelius, F a 6 :  kihtilbor • ok • fasta • i itu • rita • stain • 

etiR • faþur sin nfatr. F 1 1 : 1 — 1 0  kihtilborn, 36—49  faþur- sin nfatr. — O. Celsius: kiatilborn • ok • fasta • l i tu  • 

rita • stai - n • a t i r  f a . . .  »har s t å t t  under  jord och äro e t t  el. anna t  ord aldeles bortmurknade. Alte­
r u m  i i staiin [d. v. s. runan  30] skulle blifva  n men som en liögd emottog, så lemnades det  och 
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Fig.  214. U 1023. Val lby,  Ä r e n t u n a  sn .  
E f t e r  B 512. 
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F i g .  213. U 1023. Val lby,  Ä r e n t u n a  sn .  
E f t e r  t eckn ing  a v  Rhezelius.  

n höggs länger  f ram.» De t  ä r  så lunda e t t  fal l ,  d å  r is taren h a r  vidtagi t  en  rättelse.  Om r .  36 an­
märker  Celsius, a t t  de t  ä r  ovisst, huruvida  den ä r  g eller  f .  

Överensstämmelsen mellan Rhezelius och Celsius tyder  p å  a t t  de t  fö rs ta  n a m n e t  h a r  var i t  
tecknat  kiati lborn. E i s ta ren  rö je r  en  viss osäkerhet  i beteckningen. F le ra  runor  ä ro  överhoppade:  
e t t  i e f t e r  b i 1—10  kiat i lborn, e t t  f i 32—35  etiR, e t t  i i 41—42  s n ,  e t t  s i 43—48  irnfatr. 30  n 
ä r  trol igen r ik t ig t  fö rk la ra t  av Celsius som en  rättelse.  

Om mansnamnet  Kœtilbiorn se Sö 226. 13—17  f a s t a  å terger  e t t  kvinnonamn  Fasta, kor tnamn 
t i l l  Fastlaug, Fastvi m .  fl. D e t  synes icke vara  belagt i någon  annan  inskrif t .  43—48  irnfatr (eller 
irefatr) å terger  säkerligen e t t  Ærnfastr, med  uteglömt  s .  Bra te  {lianverser, s. 22) förmodar  i stället, 
a t t  senare leden ä r  -{h)vatr; de t t a  förefal ler  dock mindre  troligt,  d å  en  övergång  v> f icke k a n  
h a  i n t r ä t t  i denna  ställning, mellan tonande  l jud .  Man finge d å  an taga  en fe l r is tning  f i stället  
f ö r  u. E t t  mansnamn  Ærnfastr ä r  väl belagt  i inskr i f terna ,  under  d e t  a t t  e t t  Ærnvatr (Ær in-
(,h)vatr) icke synes vara  s tyrk t ;  om de t  f ö r r a  se E .  Wessen,  Nordiska namnstudier, s. 100. 

Stenen ä r  så lunda r e s t  av en m a n  och en kvinna,  bror  och syster, t i l l  minne  av deras fader .  
E n  språklig egendomlighet är ,  a t t  d e t  sista n a m n e t  irnfatr s tår  i nominativ,  icke i ackusativ 

som m a n  skulle vänta .  Förklaringen ligger säkerligen däri .  a t t  namnet  fö l jer  e f t e r  d e t  substan-
tiviska u t t rycke t  æftÍR faður sinn. D e t  h a r  dä r fö r  k u n n a t  f å  en mera  s jälvständig stäl lning och 
motsvarar  i viss m å n  en  sa ts :  (liann het) Ærnfastr. I va r j e  fa l l  to rde  det  h a  f r a m t r ä t t  så  f ö r  
r is taren i de t  ögonblick, d å  lian högg. Samma språkliga egendomlighet synes h a  förekommit  p å  
en  annan  runs ten  i Ären tuna ,  nämligen U 1020, ehu ru  inskr i f ten  d ä r  endast  ä r  oful ls tändigt  
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bevarad.  J f r  ä v e n  U 791, 826, 1041. D e  b å d a  r u n s t e n a r n a  TJ 1020 och 1023 ä r o  sannol ik t  u t f ö r d a  
av  s a m m e  r i s ta re .  H a n  h a r  säkerl igen också h u g g i t  U 1019. D ä r  m ö t a  vi också s a m m a  o rd fö l jd :  
ceftÍR faður sinn Igulfast; m e n  n a m n e t  s t å r  i d e t t a  f a l l  i ackusat iv .  Se  h ä r o m  vidare  U 1020. 

1024, Vaxmyra, Ärentuna sn. 
P l .  57. 

L i t t e r a t u r  : L 175. Kansakningarna 1667-—84; O. Celsius, Svenska runstenar (F  m 60) 2, s. 451, Acta Literaria 
Sveciæ 2 (1725—29), s. 324; U F T  h .  5 (1876), s. 63. 

R u n s t e n e n  s t å r  i en  skogsbacke 200  in. S S Ö  o m  Vaxmyra ,  5 m .  V S V  om byvägen f r å n  Vax­
m y r a  t i l l  Buddbo ,  s t r a x t  i n n a n f ö r  e n  gärdesgård .  R i s tn ingsy tan  ve t t e r  m o t  ös ter ,  d .  v. s.  m o t  
vägen.  

I Ransakningarna i n g å r  e n  re la t ion  f r å n  1667 av  kyrkoherden  i Ä r e n t u n a  Nico laus  Ho lm-
dorph ius ;  d ä r  meddelas,  a t t  » I  W a x m y r a  s t å r  t u ä n n e  Steenar ,  m e n  i n t b e t  skr i f fu i t  vppå  som Synes.» 
D e t  t o r d e  a l l t så  h a  v a r i t  e t t  p a r  bau ta s t ena r .  T io  å r  senare  (1677) u p p t a r  kyrkoherden  E r i c u s  
A .  Piscar ius  i s in  re la t ion  b l a n d  r u n s t e n a r  i församl ingen  » P å  W a x m y r a  gä rde t  en» .  O. Celsius 
h a r  d e n  10 j u n i  1728 a n t e c k n a t  i n s k r i f t e r n a  p å  t v å  r u n s t e n a r  v id  Vaxmyra .  D e n  e n a  (U 1025) 
uppges  s t å  v id  » W a x m y r a  by i gä rde t ,  Ä r e n t u n a  Sochn»,  d e n  a n d r a  (U 1024) »strax d e r  hos,  
s a m m a  d a g  sedd».  D e  b e f u n n o  s ig  i då l ig t  skick,  meddela r  Celsius:  » innan  n å g r a  ål ir  ä r o  desse 
bägge  s t e n a r  för lorade ,  emedan  d h e  n u  ä r o  a l l t  ö f v e r  sönderspruckne,  s å  vä l  i skär fvor  f r a m m a n  
på ,  som m i t t  i g e n o m  p å  flera s täl len».  1 Acta Literaria Sveciæ f ö r  Celsius i n sk r i f t en  t i l l  Sku t t ­
u n g e  s n :  » I n  Pa roec ia  S k u t t u n g e ,  e t  p a g o  Waxmyra .»  D e t  ä r  tydl igen e t t  r e n t  miss tag ,  t v  Vax-
m y r a  l igger  r ä t t  l å n g t  f r å n  g r ä n s e n  t i l l  Sku t tunge .  Fe le t  upprepas  emeller t id  i L i l j eg rens  Runur­
kunder och i TJFT. 

B å d a  r u n s t e n a r n a  h a  sedermera  va r i t  fö r svunna .  D e  ä r o  icke omta lade  a v  Dybeck  i h a n s  
reseberät te lse  och  samlingar .  H a n  n ä m n e r  endas t ,  a t t  »i V a x m y r a  by s t å r  en m i n d r e  bau tas ten» .  
D e n  e n a  runs t e ne n  å t e r f a n n s  å r  1922 och res tes  d å  av markäga ren ,  en l ig t  u p p g i f t  p å  fyndp la t s en .  

G r å  g r a n i t ,  i y t a n  l jus röd ,  m e d  o j ä m n t  g ry t .  H ö j d  1,55 m.,  b r edd  1,12 m .  Y t a n  ä r  m y c k e t  
o j ä m n  och  olämplig  f ö r  r i s tn ing .  P å  v .  s idan  ä r  e t t  s t o r t  s tycke avslaget ,  va r igenom även e n  de l  
i n s k r i f t  h a r  g å t t  fö r lorad .  R i s t n ingen  ä r  g r u n t  h u g g e n  och mycke t  svår  a t t  f ö l j a ,  b å d e  v a d  orna­
m e n t i k  och  r u n o r  a n g å r .  

I n s k r i f t  (med d e t  i n o m  [ ] t i l l ag t  e f t e r  Celsius):  

s e m u n t r  • lijt • rita • s j t e n  • yftiR - s t e n k i s l  [•] m a h  [•] s i n  
5 10 15 " 20 25 30 35 

Sæmundr let retta stæin œftin Stœingisï, mag sinn. 

»Sämund  l ä t  upp resa  s t e n e n  t i l l  m i n n e  a v  Stengis l ,  s in  f rände .»  

Ti l l  l ä sn ingen :  I n t e t  s k  vid i n sk r i f t en s  b ö r j a n  och  s lut .  1 s ä r  tyd l ig t .  R .  2 ä r  sannol ik t  e, 
m e n  n med  bs t  endas t  p å  bs t :s  h .  s ida  vore också möj l ig t .  D e t  säkerl igen d e n n a  r u n a  som Celsius 
h a r  u p p f a t t a t  som  k. 3 m ä r  svag t  m e n  sannol ik t .  Mel lan 3 m och 4 u f innes icke  spå r  a v  hugg­
n i n g .  4 — 7  untr ä r  t äml igen  t yd l ig t .  B s t  i 7 r ä r  svag t  k r ö k t  och  l i k n a r  n ä r a  e t t  u. E f t e r  9 i ä r  
e t t  s t o r t  s tycke  a v  y t a n  avf lagrad ,  m e d  6 — 8  r u n o r .  Y .  b s t  i 16 t saknas .  17 e ä r  t äml igen  säke r t  
s tunge t .  19 y ä r  t yd l i g t  s tunge t .  2 3  R ä r  svagt .  26  e ä r  t yd l ig t  s tunge t .  28  k ä r  icke s tunge t .  3 0  s 
ä r  s äke r t ;  n e d r e  s t ape ln  dock t i l l  h ä l f t e n  fö r s tö rd .  3 1  I h a r  en l å n g  bs t .  S k  ä r  icke  säke r t  e f t e r  
3 1  I och 3 4  h. 32—37  mah sin ä r  tyd l ig t .  

C e l s i u s :  sik + untr lit rita -ten - y f t i R  stenkil mah sen.  


